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21) в части второй параграфа 1 приложения 20 слова «сельский населенный пункт с предпола-
гаемым наименованием деревня» заменить словами «деревня с предполагаемым наименованием»;

22) в части второй параграфа 1 приложения 32 слова «деревня Трека» заменить словами «де-
ревня Трёка», слова «поселок Новая Трека» – словами «поселок Новая Трёка», слова «поселок при 
железнодорожной станции» – словом «поселок»;

23) параграф 2 приложения 32 изложить в следующей редакции:

«Параграф 2. Схематическая карта границы городского округа Первоуральск

Граница городского округа Первоуральск отражена на следующей схематической карте:

24) в части второй параграфа 1 приложения 39 слова «рабочий поселок» заменить словами «по-
селок городского типа», слова «деревня Азева» – словами «деревня Азёва», слова «(Фоминский 
сельсовет), деревня Буланова (Якшинский сельсовет)» исключить, слова «деревня Гаева» заменить 
словами «деревня Гаёва», слова «(Ницинский сельсовет), деревня Еремина (Черновский сельсовет)» 
исключить, слова «деревня Ерзовка» заменить словами «деревня с предполагаемым наименованием 
Ерзовка», слова «село Белослудское,» – словами «село Белослудское, село Буланова», слова «село 
Горки» – словами «село Горки, село Еремина»;

25) параграф 2 приложения 39 изложить в следующей редакции:

«Параграф 2. Схематическая карта границы Ирбитского  муниципального образования

Граница Ирбитского муниципального образования отражена на следующей схематической карте:

26) в части второй параграфа 1 приложения 40 слова «деревня Боевка» заменить словами «деревня 
Боёвка», слова «деревня Гашенева» – словами «деревня Гашенёва», слова «(Кисловский сельсовет), 
деревня Соколова (Колчеданский сельсовет)» исключить, слова «сельский населенный пункт с предпо-
лагаемым наименованием поселок» заменить словами «поселок с предполагаемым наименованием», 
слова «село Смолинское» – словами «село Смолинское, село Соколова»;

27) параграф 2 приложения 40 изложить в следующей редакции:

«Параграф 2. Схематическая карта границы Каменского городского округа

Граница Каменского городского округа отражена на следующей схематической карте:

 

28) в части второй параграфа 1 приложения 43 слово «Левиха» заменить словом «Лёвиха»;
29) параграф 2 приложения 43 изложить в следующей редакции:

«Параграф 2.Схематическая карта границы Кировградского городского округа

Граница Кировградского городского округа отражена на следующей схематической карте: 

30) в части второй параграфа 1 приложения 46 слово «Махнево» заменить словом «Махнёво»;
31) в части второй параграфа 1 приложения 48 слова «населенный пункт поселок» заменить 

словами «населенный пункт поселок городского типа»;
32) в части второй параграфа 1 приложения 49 слова «рабочий поселок» заменить словами «посе-

лок городского типа», слово «Михалева» – словом «Михалёва», слово «Маевка» – словом «Маёвка»;
33) параграф 2 приложения 49 изложить в следующей редакции:
 
«Параграф 2. Схематическая карта границы Муниципального образования Алапаевское

Граница Муниципального образования Алапаевское отражена на следующей схематической карте:

34) в части второй параграфа 1 приложения 53 слова «сельский населенный пункт с предпола-
гаемым наименованием деревня» заменить словами «деревня с предполагаемым наименованием», 
слова «поселок при железнодорожной станции Шурала,» исключить, слова «поселок Приозерный» 
заменить словами «поселок Приозёрный», слова «поселок Таватуй (Аятский сельсовет),» исключить, 
слова «поселок Цементный» заменить словами «поселок Цементный, поселок Шурала», слова «село 
Конево» – словами «село Конёво», слова «село Кунара» – словами «село Кунара, село Таватуй»;

35) параграф 2 приложения 53 изложить в следующей редакции:

«Параграф 2. Схематическая карта границы Невьянского городского округа

Граница Невьянского городского округа отражена на следующей схематической карте:

36) в части второй параграфа 1 приложения 55 слово «Полуденная» заменить словом «Полудён-
ная», слова «при железнодорожном разъезде» – словом «Разъезд»;

37) параграф 2 приложения 55 изложить в следующей редакции:

«Параграф 2. Схематическая карта границы Новолялинского городского округа

Граница Новолялинского городского округа отражена на следующей схематической карте:

38) в части второй параграфа 1 приложения 58 слова «рабочий поселок» заменить словами 
«поселок городского типа», слово «Кочевка» – словом «Кочёвка», слово «Печеркино» – словом 
«Печёркино»;

39) параграф 2 приложения 58 изложить в следующей редакции:

«Параграф 2. Схематическая карта границы Пышминского городского округа

Граница Пышминского городского округа отражена на следующей схематической карте:

40) в части второй параграфа 1 приложения 59 слово «Глухарево» заменить словом «Глухарёво», 
слово «Сохарево» – словом «Сохарёво», слово «Озерный» – словом «Озёрный», слово «Леневское» 
– словом «Ленёвское»;

41) параграф 2 приложения 59 изложить в следующей редакции:

«Параграф 2. Схематическая карта границы Режевского городского округа

Граница Режевского городского округа отражена на следующей схематической карте:

(Продолжение на 3-й стр.).
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